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PART -1. BEFORE USING THE APPLIANCE

General warnings

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance

enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means

to accelerate the defrosting process, other than those

recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food

storage compartments of the appliance, unless they are of the

type recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: To avoid a hazard due to the instability of the

appliance, it must be fixed in accordance with the instructions.

* If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information

will be provided on the label of the cooler) you should
take care during transportation and installation to prevent
the cooler elements from being damaged. R600a is an
environmentally friendly and natural gas, but it is explosive.
In the event of a leak due to damage of the cooler elements,
move your fridge away from open flames or heat sources
and ventilate the room where the appliance is located for a
few minutes.

» While carrying and positioning the fridge, do not damage the
cooler gas circuit.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.

* This appliance is intended to be used in household and
domestic applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working

environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments.
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- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

« If the socket does not match the refrigerator plug, it must be
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

* A specially grounded plug has been connected to the power
cable of your refrigerator. This plug should be used with
a specially grounded socket of 16 amperes. If there is no
such socket in your house, please have one installed by an
authorised electrician.

* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, an authorised service agent or similar
qualified persons, in order to avoid a hazard.

* This appliance is not intended for use at altitudes exceeding
2000 m.
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Old and out-of-order fridges

« If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because
children may get trapped inside it and may cause an accident.

» Old fridges and freezers may contain isolation material and refrigerant
with CFC or HFC. Therefore, take care not to harm environment when you
are discarding your old fridges.

* Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE
reuse, recycle and recovery purposes.

—
<

Notes:

* Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.
We are not responsible for the damage occurred due to misuse.

* Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual in
a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

* This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic
environments and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or
common use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and
our company will not be responsible for losses incurred.

* This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing
food. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances
except for food. Our company is not responsible for losses to be incurred in the contrary
case.

Safety warnings

* Do not connect your fridge freezer to the mains electricity supply using an extension lead.
* Do not plug in damaged, torn or old plugs.

r»,w
* Do not pull, bend or damage the cord. @)'

oo by

* This appliance is designed for use by adults, do not allow children to
play with the appliance or let them hang off the door.

* Never touch the power cord/plug with wet hands as this could cause a
short circuit or electric shock.

* Do not place glass bottles or beverage cans in the ice-making@

compartment as they can burst as the contents freeze.

)
N
* Do not place explosive or flammable material in your fridge freezer.
Place drinks with high alcohol content vertically in the fridge
compartment and make sure that their tops are tightly closed.
<
23

* When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it.
Ice may cause frost burns and/or cuts.

* Do not touch frozen goods with wet hands! Do not eat ice-cream
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and ice cubes immediately after you have taken them out of the freezer
compartment!

* Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice cubes
immediately after you have taken them out of the ice-making compartment.

* Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the performance
of your fridge freezer.

» Secure any accessories in the fridge freezer during transportation to prevent damage to
the accessories.
Installing and operating your fridge freezer
Before starting to use your fridge freezer, you should pay attention to the following points:
* The operating voltage for your fridge freezer is 220-240 V at 50Hz.
* The plug must be accessible after installation.

* Your fridge may have a smell when it is operated for the first time. This is normal and the
smell will fade away when your fridge freezer starts to cool.

» Before connecting your fridge freezer, ensure that the information on the data plate
(voltage and connected load) matches that of the mains electricity supply. If in doubt,
consult a qualified electrician.

* Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has no
ground contact or the plug does not match, we recommend that you consult a qualified
electrician for assistance.

* The appliance must be connected with a properly installed fused socket. Power supply
(AC) and voltage at the operating point must match with the details on the name plate of
the appliance (name plate is located on the inside left of the appliance).

» We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded usage.
* Place your fridge freezer where it will not be exposed to direct sunlight.
* Your fridge freezer should never be used outdoors or exposed to rain.

* Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and heater cores,
and at least 5 cm away from electrical ovens.

» When your fridge freezer is placed next to a deep freezer, there should be at
least 2 cm between them to prevent humidity forming on the outer surface.

* Do not place heavy items on the appliance.

» Clean the appliance thoroughly, especially the interior, before use (see
Cleaning and Maintenance).

* The installation procedure into the kitchen unit is given in the installation
manual. This product is intended to be used in proper kitchen units only.

» Before using your fridge freezer, wipe all parts with a solution of warm water

and a teaspoon of sodium bicarbonate, then rinse with clean water and dry.
Place all parts in the fridge freezer after cleaning.
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Before Using your fridge freezer
» When using your fridge freezer for the first time, or after transportation,

keep it in an upright position for at least 3 hours before plugging into ™ %
the mains. This allows efficient operation and prevents damage to the
COMpressor.

* Your fridge freezer may have a smell when it is operated for the first time. This is normal
and the smell will fade away when your fridge freezer starts to cool.

Information about The New Generation Cooling Technology

The New Generation Cooling Technology refrigerators are different
from the other static refrigerators in terms of their operational
system.

In normal fridge freezers, the humidity entering the fridge freezer
due to opening the door and the humidity inherent in the food
causes freezing in the freezer compartment. To defrost the frost
and ice in the freezer compartment, you are periodically required
to turn off the fridge freezer, place the food that needs to be kept
frozen in a separately cooled container and remove the ice
gathered in the freezer compartment.

The situation is completely different in no-frost refrigerators. Dry
and cold air is blown into the fridge and freezer compartments
homogeneously and evenly from several points via a blower
fan. Cold air dispersed homogeneously and evenly between the
shelves cools all of your food equally and uniformly, thus preventing
humidity and freezing.

Therefore your New Generation Cooling Technology fridge freezer
allows you ease of use, in addition to its huge capacity and stylish

appearance.

EN-6 -



PART -2. HOW TO OPERATE THE APPLIANCE

Control panel

Temperature level Alarm
set button indicator led Temperature level indicator

\ 7 7

Symbol of
Super Cooling Mode

Fridge partition temperature setting button

This button allows setting temperature of the fridge. In order to set values for fridge partition,
press this button. Use this button also to activate Super Cooling mode.

1.1.1. Alarm light
In case of a problem within the fridge, the alarm led will release red light
1.1.2. Super Cooling Mode
When would it be used?
* To cooling huge quantities of food.
» To cooling fast food.
* To cooling food quickly.
* To store seasonal food for a long time.
How to use?
* Press temperature set button until super cooling light comes on.
 Super cooling led will light during this mode.

* For optimal appliance performance in maximum cooling capacity, set the appliance
to active Super Cooling mode 5 hours before you put the fresh food into the fridge.

During this mode:

If you press temperature set button, the mode will be cancelled and the setting will
be restored from MAX.

Note: “Super cooling” mode will be automatically cancelled after 5 hours.
1.1.3. Temperature Settings
* The initial temperature of the Setting Display is Middle temperature indicator.
* Press temperature set button once.
» Every time you press the button, the setting temperature will decrease.
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* If you press temperature set button until super cooling symbol is displayed on your fridge
settings display and you do not press any button within the following 3 seconds, Super

cooling will blink.
* If you keep on pressing, it will restart from last value.

It ensures that the temperature settings in the cooling and freezing compartments of your
refrigerator are performed automatically. It may be set to any value ranging from MIN to
MAX. As you press temperature set button from MIN to MAX, the temperature decreases. To
save energy in winter months, operate your refrigerator in a lower position.

1.1. Warnings for Temperature Settings

* Do not pass to another adjustment before completing an adjustment.

» Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings,
the quantity of food kept inside the fridge and ambient temperature of the place of your

fridge.

* Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient temperature
without interruption after being plugged in to be completely cooled.

* Do not open doors of your fridge frequently and do not place much food inside it in this

period.

* A 5 minute delaying function is applied to prevent damage to the compressor of your
fridge, when you take the plug off and then plug it on again to operate it or when an
energy breakdown occurs. Your fridge will start to operate normally after 5 minutes.

* Your fridge is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in the
standards, according to the climate class stated in the information label. We do not
recommend operating your fridge out of stated temperatures value limits in terms of

cooling effectiveness.

* This appliance is designed for use at an ambient temperature within the 16°C - 38°C

range.

Climate class

Ambient Temperature (°C)

T

Between 16 and 43 °C

ST

Between 16 and 38 °C

N

Between 16 and 32 °C

SN

Between 10 and 32 °C
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Accessories
Ice tray

« Fill the ice tray with water and place in the freezer compartment.

* After the water has completely turned into ice, you can twist the tray as shown below to
remove the ice cubes.

Bottle holder (In some models)

In order to prevent bottles from slipping or falling over, you can use the bottle holder. This will
also help to prevent the noise made by bottles when opening or closing the door.

All written and visual descriptions in the accessories may vary according to the
appliance model.
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Fresh dial (In some models)

When the humidity controler in the closed position, it allows fresh fruit and vegetables to be
stored longer.

In case of the crisper is totally full, the fresh dial is lo-
cated in front of crisper, should be opened. By means
of this the air in the crisper and humidity rate will be
controlled and endurance life will be increased.

If you see any condensation on glass shelf, humidity
control should be taken into the open positions.

Adjustable door shelf (In some models)

Six different height adjustments can be made to
o provide storage areas that you need by adjustable
il‘ door shelf .

/ To change the position of adjustable door
‘ shelf;

Hold the bottom of the shelf and pull the buttons
on the side of the door shelf direction of arrow (Fig.1). Fig.2

Fig.1
Position door shelf the height you need by moving up and down. After you get the position
that you want the door shelf, release the buttons on the side of the door shelf (Fig.2) Before
releasing the door shelf, move up down and make sure the door shelf is fixed.

Note: Before moving door shelf is loaded, you must hold the shelf by supporting the bottom.
Otherwise, door shelf could fall off the rails due to the weight. So damage may occur on the
door shelf or rails.

Adjustable glass shelf (In some models)

Adjustable glass shelf mechanism provides higher
storage spaces with a simple movement.

 To cover the glass shelf, push it (Fig.1).

* You can load your food as you want in the
resulting extra space (Fig.2).

* To bring the shelf in its original position, pull it
toward you (Fig.1).

Fig.1 Fig.2
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PART - 3. FOOD STORAGE IN THE APPLIANCE

Fridge compartment
» Always make sure food is wrapped or stored in closed containers.

» Hot food and drinks should be cooled to room temperature before being placed in the
refrigerator.

« Please do not store packaged food and cups against the lamp and cover of the cooling
compartment.

« Store fruit and vegetable items loose in the crisper containers.

Some recommendations have been specified below for the placement and storage of
your food in the cooling compartment.

Food

Maximum Storing time

Where to place in the
fridge department

Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin
Wrapped in plastic foil or bags or in
Meat and fish 2 -3 Days a meat container
(on the glass shelf)
Fresh cheese 3 -4 Days In special door shelf
Butter and margarine 1 week In special door shelf

Bottled products
milk and yoghurt

Until the expiry date
recommended by the
producer

In special door shelf

Eggs

1 month

In the egg shelf

Cooked food All shelves

Freezer compartment

« Please use the deep freeze compartment of your refrigerator for storing frozen food for
a long time and producing ice.

« Please place the food you would like to freeze initially in the upper basket of the deep
freeze in such a way that it does not exceed the declared freezing capacity of your
refrigerator. Please do not place the food to be frozen near the already frozen food.
You may place your food next to the other frozen food after it has frozen (for at least 24
hours).

* You should freeze food (meat, minced meat, fish, etc.) by dividing it into portions in such
a way that they can be consumed in one sitting.

* Please do not refreeze frozen food once it has thawed. It may pose a danger for your
health since it might cause food poisoning.

» Do not place hot meals in the deep freeze before they have cooled. You may cause the
other food frozen food in the deep freeze to become putrefied.

* When you buy frozen food, make sure they were frozen under appropriate conditions
and that the package is not torn.
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» When storing frozen food, the storage conditions on the package should be observed. If
there are no instructions, the food has to be consumed in the shortest possible period
of time.

* Frozen food has to be transported before it perishes and should be placed in the fast
freezing shelf as soon as possible. Please do not use the door shelves for freezing
purposes.

« If a frozen food package has been humidified and has a foul smell, the food might have
previously been stored under suitable conditions and gone rotten. Please do not buy
such food!

* The storage duration of frozen food changes depending on the environmental
temperature, the frequent opening and closing of the doors, thermostat settings, food
type and the length of time that has elapsed from the time the food was bought to the
time it entered the freezer. Always abide by the instructions on the packaging and never
exceed the storage duration.

Some recommendations have been specified on pages 12, 13 and 14 for the placement and
storage of your food in the deep freeze compartment.

. . Maximum Storing . i
Dairy Products Preparation time (months) Storing Conditions
Packet In its own packet 2.3 Pure Milk — In its own
(Homogenize) Milk P packet
Original package may
Cheese-excludin be used for short storing
. 9 | in slices 6-8 period. It should be
white cheese e
wrapped in foil for longer
periods.
Butter, margarine In its package 6
Maximum Storing UL (I 1 Thawing time in oven
. room temperature .
time (months) (minutes)
(hours)
Bread 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biscuits 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo dough 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
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Maximum

Meat and fish Preparation Storing time
(month)
Steak Wrapping in a foil 6-8
Lamb meat Wrapping in a foil 6-8
Veal roast Wrapping in a foil 6-8
Veal cubes In small pieces 6-8
Lamb cubes In pieces 4-8
Minced meat In packages without using spices 1-3
Giblets (pieces) In pieces 1-3

. Should be packaged even if it has
Bologna sausage/salami

membrane
Chicken and turkey Wrapping in a foil 4-6
Goose and Duck Wrapping in a foil 4-6
Deer, Rabbit, Wild Boar In 2.5 kg portions and as fillets 6-8

Fresshwater fishes (Salmon,

. . 2
Carp, Crane, Siluroidea) After cleaning the bowels and
Lean fish; bass, turbot, scales of the fish, wash and dry 4
flounder it; and if necessary, cut off the tail
Fatty fishes (Tunny, Mackarel, | @nd head. 9.4

bluefish, anchovy)
Shellfish Cleaned and in bags 4-6

In its package, aluminium or
plastic container

Caviar

In salty water, aluminum or plastic

Snails .
container

Note: Frozen meat should be cooked as fresh meat after being thawed. If the meat is not
cooked after being thawed, it must not be re-frozen.
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Maximum

Vegetables and Fruits Preparation Storing time
(months)
String beans and beans Wash and cut into small pieces and boil in 10-13
water
Beans Hull and wash and boil in water 12
Cabbage Cleaned and boil in water 6-8
Carrot Clean and cut to slices and boil in water 12
Peobper Cut the stem, cut into two pieces, remove 8-10
PP the core and boil in water
Spinach Washed and boil in water 6-9
Take the leaves apart, cut the heart into
Cauliflower pieces, and leave it in water with a little 10-12
lemon juice for a while
Eggplant Cut to pieces of 2cm after washing 10-12
Corn Clean and pack with its stem or as sweet 12
corn
Apple and pear Peel and slice 8-10
Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4-6
Strawberry and
Blackberry Wash and hull 8-12
Cooked fruits Adding 10 % of sugar in the container 12
Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8-12
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PART 4. CLEANING AND MAINTENANCE

* Disconnect the unit from the power supply before cleaning.

* Do not clean the appliance by pouring water.

» Make sure that no water enters the lamp housing and other electrical
components.

» The refrigerator should be cleaned periodically using a solution of 4
bicarbonate of soda and lukewarm water.

* Clean the accessories separately with soap and water Do
not clean them in the dishwasher.

with clean water and dry carefully. When you have finished cleaning, )
reconnect the plugto the mains supply with dry hands.

* Do not use abrasive products, detergents or soaps. After washing, rinse “’m

« Clean the condenser with a broom at least twice a year. This
will help you to save on energy costs and increase productivity.

THE POWER SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.

TP ]
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Defrosting

You refrigerator has fully automatic defrosting. The
water formed as a result of defrosting passes through
the water collection spout, flows into the vaporisation
container below the condenser and evaporates there.
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Evaporation
container
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Replacing LED Lighting

1 or 2 led strips in fridge is used to illumianate your appliance. Please call the service man.

Note: Numbers and location of led strips may be changed according to the model.
111 Some versions may be without illumination.

nnnnnnn [ B =~
| I} )

T
—
| =

1

e RO

Il

| = [ —— Ny —
| —
“:\ Lot =

1

| T =

Upper side LED strip . '
(In some models)
=

Left / Right side LED strip
(In some models)

PART - 5.

TRANSPORTATION AND CHANGING OF INSTALLATION POSITION

Transportation and changing of installation position

The original packages and foamed polystyrene (PS) can be retained if required.
During transportation, the appliance should be secured with a wide string or a strong
rope. The instructions written on the corrugated box must be followed while transporting.

Before transporting or changing the installation position, all the moving

objects (ie,shelves,crisper...) should be taken out or fixed with bands in order to
prevent them from getting damaged.

Carry your fridge freezer in the upright position.
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PART - 6. BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE

If your fridge freezer is not working properly, it may be a minor problem, therefore check the
following, before calling an electrician to save time and money.

Alarm indicator led is | pppoR TYPE WHY WHAT TO DO
turning on

. There is/are some part(s) Check the dopr is open or not.
Failure . If the door is not open, call

e Out of order or there is a X .
Warning ) . . service for assistance as soon as

failure in cooling process )
possible.

What to do if your appliance does not operate;
Check that;

* There is no power,

» The general switch in your home is disconnected ,

» The socket is not sufficient. To check this, plug in another appliance that you know which
is working into the same socket.

What to do if your appliance performs poorly;
Check that;

* You have not overloaded the appliance ,

 The fridge temperature set to MAX.

» The door is closed perfectly ,

* There is no dust on the condenser ,

 There is enough place at the rear and side walls.

If your fridge is operating too loudly;
Normal Noises
Cracking (Ice cracking) Noise:
* During automatic defrosting.
» When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).
Short cracking: Heard when the thermostat switches the compressor on/off.

Compressor noise: Normal motor noise. This noise means that the compressor
operates normally Compressor may cause more noise for a short time when it is activated.

Bubbling noise and splash: This noise is caused by the flow of the refrigerant in the
tubes of the system.

Water flow noise: Normal flow noise of water flowing to the evaporation container during
defrosting. This noise can be heard during defrosting.

Air Blow Noise: Normal fan noise. This noise can be heard in fridges during normal
operation of the system due to the circulation of air.
If the edges of fridge cabinet that the door joint contact are warm;
Especially in summer (hot weather), the surfaces that the joint contact may get warmer
during the operation of the compressor, this is normal.
If humidity builds up inside the fridge freezer;
« Are all food packed properly? Are the containers dried before placing them in the fridge?
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* Are the fridge freezeer's doors opened frequently? Humidity of the room gets in the fridge
when the door is opened. Humidity build up will be faster when you open the door more
frequently, especially if the humidity of the room is high.

If the doors are not opened and closed properly;

* Do the food packages prevent closing of the door?

* Are the door compartments, shelves and drawers placed properly?

* Are door joints broken or torn?

* Is your fridge freezer on a level surface?

Recommendations

* To stop the appliance completely, unplug from main socket (for cleaning and when the
door is left open)

Tips for saving energy
1.Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight and not near
a heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate.
2. Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.

3.When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low temperature
of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when it is thawing. This
will help to save energy. If the frozen food is put out, it results in a waste of energy.

4.Cover drinks or other liquids when placing them in the appliance Otherwise humidity
increases in the appliance. Therefore, the working time gets longer. Also covering drinks
and other liquids helps to preserve smell and taste.

5.Try to avoid keeping the doors open for long periods or opening the doors too frequently
as warm air will enter the cabinet and cause the compressor to switch on unnecessarily
often.

6.Keep the covers of the different temperature compartments (crisper, chiller ...etc ) closed
7.Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
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PART -7.

PARTS OF THE APPLIANCE AND THE COMPARTMENTS

@ QIO

= & g@@

()

This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

A) Refrigerator compartment 7) Freezer comp. drawer

B) Freezer compartment 8) Freezer comp. bottom drawer

9) Ice tray

10) Freezer glass shelves

11) Bottle shelf

12) Door shelf / Adjustable door shelf *
13) Door shelves

14) Egg holder

1) Control panel

2) Turbo Fan

3) Refrigerator shelves

4) Crisper cover

5) Crisper

6) Freezer room cover
* In some models
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PART - 8. INFORMATION SHEET

INFORMATION SHEET: Philco

Philco brand: PH I LCO (& PHILCO
Model identification PCN 17732 Bi
Type of appliance 3) 7
Energy efficiency class (A... low electricity consumption to G high electricity A++
consumption)

Electricity consumption per 365 days 1) kWh 226

Total available volume: | 243

of which: refrigerator part | 180

of which: freezer part | 63

Star mark for the freezer area

XXXK

Frost free

Space for freezing and
refrigeration

Storage time after shut-off (temperature rise time) [hrs.] 12
Freezing capacity kg/24h 3
Climatic class 2) T/N
Voltage 220-240V ~ 50 Hz
Noise level 4) dB (re 1pW) 41
Dimensions cm (h x w x d) cm 177x54x54,5
Weight kg 51

Built-in appliance yes

1) Electricity consumption in kWh / year is based on the results of a normalised test carried out over
a period of 24 hours. Actual electricity consumption depends on the use and location of the appliance.

2) SN:ambient temperatures from +10 °C to +32 °C
ST: ambient temperatures from +18 °C to +38 °C
N: ambient temperatures from +16 °C to +32 °C
3) 1 =Refrigerator without low temperature areas
7 = Refrigerator/freezer with low temperature areas *(***)
8 = Box freezer
4) Noise level according to European norm EN 60704

NOTE:
All the here provided data is subject to change.
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Pokyny k pouZziti se vztahuji na nékolik modelu. Z toho divodu se mohou objevit rozdily.
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1. CAST POKYNY K POUZITi

Obecna upozornéni

VAROVANI: Vétraci otvory udrZujte bez piekazek.
VAROVANI: Nepouzivejte mechanické nastroje nebo jiné pro-
stfedky k urychleni procesu odmrazeni s vyjimkou téch, které
doporucuje vyrobce..

VAROVANI: V prostoru pro skladovani potravin nepouzivejte
elektrické spotrebiCe, s vyjimkou téch, které doporucuje vyrob-
ce.

VAROVANI: Neposkodte chladici okruh.

VAROVANI: Abyste predesli nebezpeéi z divodu nestability
spotiebice, je tfeba hu upevnit v souladu s pokyny.

» Pokud vaSe chladnic¢ka pouziva jako chladivo R600a - bude
to vyznaCeno na Stitku na chladicim zafizeni- musite si dat
pozor béhem pfepravy a montaze, aby nedoslo k poskozeni
chladicich prvkl spotiebice. | kdyz je R600a ekologicky a
prirodni plyn, je vybuSny. Pokud dojde k velkému uniku z
dlvodu poskozeni chladicich prvku, premistéte chladnicku
od otevieného ohné nebo zdroju tepla a mistnost, v niz je
spotfebi¢ umistény, nékolik minut vétrejte.

* Béhem pfenaseni a umistovani chladnicky dejte pozor, abys-
te neposkodili chladici okruh plynu.

* Neskladujte vybusné substance, napf. plechovky s aeroso-
lem, nebot’ ty mohou v tomto spotfebici zpusobit vznik po-
zaru.

* Tento spotiebi€ je urCeny k pouziti v domacnosti a podob-
nych zafizenich, napf.;

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a
ostatnich pracovnich prostredich

- pro klienty v hotelech, motelech a ostatnich obytnych pro-
storech
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- pro klienty v penzionech;
- pro catering a ostatni podobna prostredi

» Pokud zasuvka neodpovida zastréce chladnicky, musi ji vy-
ménit vyrobce, jeho servis nebo kvalifikované osoby, aby se
tak pfedeslo nebezpedi.

» Tento pfistroj nesmi pouzivat osoby (v€etné déti) s omeze-
nymi télesnymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
anebo osoby bez pfislusnych znalosti a zkusenosti, pokud
nejsou pod dozorem anebo nebyli pou€eni o uzivani tohoto
pristroje osobou, ktera odpovida za jejich bezpe€nost. Déti
musi byt pod dozorem, aby si s pfistrojem nehraly.
Specialné uzemnéna zastrCka byla pfipojena k napajeci-
mu kabelu vasSi chladniCky. Tato zastrCka musi byt pouzita
se specialné uzemnénou zastrckou s 16 ampéry. Nemate-
-li doma takovou zastr¢ku, nechte ji nainstalovat autorizova-
nym elektrikafem.

Tento spotifebiC mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby s
omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo mentalnimi schop-
nostmi anebo osoby bez pfislusnych znalosti a zkuSenosti,
pokud jsou pod dozorem nebo byly poueny o bezpeCném
uzivani tohoto pfistroje a chapou souvisejici nebezpeci. Déti
si se zafizenim nesmi hrat. Ci$téni a idrzba nesmi byt pro-
vadény détmi bez dohledu dospélé osoby.

* Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce,
jeho servisni zastupce nebo obdobné kvalifikovana osoba,
aby se predeslo riziku.

* Tento spotiebi¢ neni urCen k pouziti v nadmorskych vyskach

nad 2000 m.
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Staré a nefunkéni chladnicky

» Méa-li vase stara chladnicka zamek, odstrarite ho pfed likvidaci nebot déti se do né&j
mohou zachytit a maze dojit k nehodé.

+ Staré chladnic¢ky a mrazni¢ky obsahuji izolani material a chladivo s CFC. Proto dejte
pozor, abyste pfi likvidaci starych chladni¢ek nebo mrazni¢ek neposkodili Zivotni pro-
stedi.

4=

e
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Poznamky:
» Prfed instalaci a pouzitim vaseho spotfebiCe si peclivé prectéte navod s pokyny. Nezod-
povidame za $kody zplsobené $patnym pouZitim.
+ Ridte se véemi pokyny na vasem spotiebidi a v navodu k pouZiti a tento navod uchovej-
te na bezpecném misté, abyste mohli vyfesit problémy, k nimz muze dojit v budoucnosti.

+ Tento spotfebic je vyroben pro pouziti v domacnostech a Ize ho pouzit pouze doma a
pro specifikované ucely. Nehodi se pro komercni nebo obecné pouziti. Takové pouziti
zpuUsobi, Ze zaruka spotfebiCe bude zrusena a nase spole¢nost nebude zodpovidat za
vzniklé ztraty.

» Tento spotfebic je vyrobeny k pouziti v domacnostech a musi byt pouzit pouze pro chla-
zeni/skladovani potravin. Neni vhodny pro komer¢ni nebo spole€né pouzivani a/nebo
pro skladovani jinych latek nez potravin. Nase spole¢nost neodpovida za ztraty k nimz
dojde v opacném pfipadé.

Bezpecnostni varovani ~ :

Informace o likvidaci WEEE pro opakované pouziti, recyklaci a obnovu
ziskate od mistnich uradd.

» Nepouzivejte rozdvojky nebo prodluZovaci kabely.
» Nezapojujte do poSkozenych, opotfebovanych nebo starych zastréek. = »./
* Netahejte, nelamejte ani neposkozujte kabel.

» Kabely neohybejte a udrzte je mimo dosah horkych povrch.

Bl AL by

» Po instalaci se ujistéte, zda se napajeci kabel nezachytil pod spo-
tfrebiCem.

» Tento spotfebic je urCeny k pouziti pouze dospélymi osobami, ne-
dovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly, ani jim nedovolte, aby ‘ h
se zavésSovaly na dvefe. g ",\

» Nezapojujte ani neodpojujte zastréku mokryma rukama, mohlo by %
dojit k urazu elektrickym proudem!
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Do mrazni¢ky nikdy nevkladejte sklenéné lahve nebo plechovky.

Lahve nebo plechovky mohou explodovat. ﬁ
P-4
23

Z dlvodu zajisténi své bezpecénosti nevkladejte do chladnicky
hoflavé nebo vybusné materialy. Alkoholické napoje vkladejte do
chladnicky vertikalné a to tak, ze lahve pevné utahnéte.

Pfi vybirani ledu z mraznicky se ho nedotknéte, nebot mize zpu-
sobit omrzliny a/nebo fezné rany.

Nedotykejte se zmrazeného zbozi mokryma rukama. Zmrzlinu a ledové

kostky nepouzivejte jakmile je vyjmete z mraznicky!

Znovu nezmrazujte zbozi, které se rozmrazilo. To mize zpUsobit zdravotni problémy,
napf. otravu jidlem.

Kryt ani horni ¢ast chladni¢ky nezakryvejte pokryvkou. To ovlivni vykon vasi chladnicky.
V chladni¢ce ani mrazni¢ce nespoustéjte zadné elektrické spotrebice.

Upevnéte pfislusenstvi v chladniéce béhem pfepravy tak, aby se predeslo poskozeni
prisluSenstvi.

Instalace a obsluha vasi chladnicky

Nez zacnete chladni¢ku pouZivat, musite vénovat pozornost nasledujicim bodim:

Provozni napéti vasi chladnicky je 220-240 V pfi 50Hz.
Zastr€ka musi byt po instalaci snadno dostupna.

Po prvnim zapnuti spotfebi¢e se mlze objevit zapach. Zmizi, jakmile za¢ne spotfebic
chladit.

Nez provedete pfipojeni k napajeni, zkontrolujte, zda napéti na typovém §titku odpovida
napéti elektrického systému ve vasi domacnosti.

Zastr€ku zapojte do zasuvky s ucinnym uzemnénim. Neni-li zasuvka uzemnéna, nebo
pokud se neshoduje, navrhujeme, abyste o pomoc pozadali autorizovaného elektrikare.

Spotfebi€ musi byt zapojen do Fadné instalované zasuvky s pojistkou. Napajeni (AC) a
napéti musi odpovidat dajim na typovém Stitku spotfebice (typovy Stitek se nachazi v
levé vnitini Casti spotfebice).

Neneseme zodpovédnost za Skody, k nimz muize dojit z ddvodu neuzemnéného pouziti.
Chladnicku umistéte na misto, kde nebude vystaveno pfimému slunec¢nimu svétlu.
Vase chladnic¢ka nesmi byt pouzivana venku nebo ponechana na desti.

Vas spotiebi¢ musi byt minimalné 50 cm od trouby, plynové trouby nebo horakl a musi

byt minimalné 5 cm od elektrické trouby. 4 W
Kdyz je vaSe chladni¢ka umisténa blizko mrazaku, musi byt mezi E&
nimi vzdalenost minimalné 2 cm, aby se pfedeslo vzniku vlhkosti (i

na vnéjSim povrchu. ‘

Na spotfebi€ nestavte téZké predméty. \ //
Spotfebi¢ pred pouzitim dikladné vycistéte, zejména uvniti (viz

Cisténi a Udrzba).

Postup instalace do kuchynskeé linky je uveden v ¢asti navodu Postup instalace do ku-
chynskeé linky. Tento produkt je uréen k pouziti pouze ve spravnych kuchyriskych linkach.

Nastavitelné pfedni nozicky musi byt nastaveny tak, aby urover vaseho spotfebice byla
rovna a stabilni. NoZi¢ky mlzete nastavit otacenim ve sméru hodinovych ruci¢ek (nebo
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opacnym smérem). To musi byt provedeno prfed vlozenim potravin do chladnicky.

* Nez zacnete mrazni¢ku pouzivat, otfete vSechny povrchy had-
fikem ponofenym do teplé vody se Izickou jedlé sody a potom
oplachnéte Cistou vodou a osuste. Po ocisténi vratte zpét vSechny
dily.

. )
Nez zaénete chladni¢ku pouzivat C‘,;b

QN

\

» PFi prvnim spusténi nebo po prepravé nechte mrazni¢ku stat 3 *
hodiny, jesté nez ji zapojite. Jinak by mohlo dojit k poSkozeni
kompresoru.

» Vase chladni¢cka mlze pfi prvnim spusténi zapachat; zapach zmizi jakmile se spusti
chlazeni.

Informace o nové technologii chlazeni

Chladni¢ky-mrazni€ky s novou technologii chladnicky maji jiny
systém nez statické chladni¢ky-mrazni¢ky. V pfipadé béznych
chladniCek-mrazni¢ek se do mrazni¢ky vhani vihky vzduch a voda
vyparujici se z potravin se v prostoru mraznicky zméni na led. Aby
bylo mozné tuto namrazu odstranit, jinymi slovy odmrazit, je tfeba
chladni¢ku odpojit ze sité. B€hem odmrazovani musi uzivatel dat
potraviny jinam a odstranit zbyvajici let a nahromadénou namrazu.
V pfipadé mrazni¢ek vybavenych novou technologii chlazeni je si-
tuace zcela jina. Studeny a suchy vzduch se v prostoru mraznicky
rozptyluje pomoci ventilatoru. Studeny vzduch se tak snadno roz-
ptyli po celém prostoru - i v mistech mezi poliCkami, a potraviny se
zmrazi spravné a rovnomérné. A netvofi se zadna namraza.
Konfigurace v prostoru chladni¢ky bude témér stejna jako v pro-
storu mrazni¢ky. Vzduch rozptylovany ventilatorem v horni &asti
prostoru chladni¢ky se chladi béhem prichodu mezerou za pru-
duchem. Aby byl proces chlazeni v prostoru chladnicky uspésné
dokonéen, ve stejny okamzik dochazi k uvolfiovani vzduchu skrz
otvory na priiduchu. Otvory na priduchu jsou navrZzeny pro rovno-
mérnou distribuci vzduchu v prostoru.

Vzhledem k tomu, Ze nedochazi mezi chladni¢kou a mrazni¢kou
neprochazi zadny vzduch, nedojde k miseni pachu.

Diky tomu se chladni¢ka s novou technologii chlazeni snadno pou-
Ziva a nabizi vam jak velky objem, tak esteticky vzhled.
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2. CAST JAK SPOTREBIC OBSLUHOVAT

Ovladaci panel

LED kontrolka nastaveného
LED kontrolka alarmu vykonu teploty

\ HKuper Q MIN [ ] [ ] ([ ] MAX
D o O O O

Symbol

Tlacitko nastaveni teploty

rezimu Super chlazeni

Tlacitko nastaveni teploty v chladni¢ce

Toto tlacitko umozni provést nastaveni vykonu pro teploty v chladnice. Stisknéte toto
tlaCitko a nastav-te hodnoty vykonu pro teploty v chladni¢ce. Toto tlagitko pouzijte také k
aktivaci rezimu maximalniho chlazeni.

1.1.1. Kontrolka alarmu
V pFipadé problém0 s chladni¢kou se rozsviti ¢ervena kontrolka alarmu
1.1.2. Rezim Super chlazeni
Kdy ho Ize pouzit?
 P¥i chlazeni velkého mnozstvi jidla.
 P¥i rychlém chlazeni jidla.
 Pfi rychlém chlazeni potravin.
* P¥i dlouhodobém skladovani sezénnich potravin.
Jak ho pouzivat?

» Stisknéte tlacitko nastaveni vykonu teploty v chladni¢ce, dokud se nerozsviti
kontrolka maximalniho chlazeni.

» Bé&hem tohoto rezimu se rozsviti kontrolka maximalniho chlazeni.
» Pro optimalni vykon pfistroj a maximalni kapacitu chladnic¢ky pfepnéte zafizeni do
rezimu maximalniho chlazeni 5 hodin pfed tim, nez do ni ulozZite Cerstvé potraviny.
Béhem tohoto rezimu:

Pokud stisknete tlacitko nastaveni teploty, rezim se zrusi a nastaveni se obnovi od
MAX.

Poznamka: Rezim "Super chlazeni® se automaticky zrusi po 5 hodinach. 1.1.3.
Nastaveni teploty (vykonu chladni¢ky)
» Puvodni hodnota na displeji je indikator stfedni teploty.
« Stisknéte tlacitko nastaveni teploty jednou.
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PFi kazdém stisknuti tlaCitka se teplota snizi.

Pokud stisknete tlacitko nastaveni chladni¢ky, dokud se na displeji zobrazi symbol rych-
Iého chlazeni a béhem nasledujicich 3 sekund nestisknete zadné jiné tlacitko, zane
rychlé chlazeni blikat.

Pokud budete tlacitko dal drzet, restartuje se na posledni hodnotu.

Zajisti, Ze nastaveni teploty v chladni€ce a mrazni¢ce se provede automaticky. Lze ho na-
stavit na libovolnou hodnotu MIN-MAX. Tisknutim tla€itka nastaveni teploty od MIN k MAX
bude teplota klesat. Pro Usporu energie v zimnich mésicich provozujte chladnic¢ku v nizSich
polohach.

Upozornéni pfi nastaveni teploty

Vase nastaveni teploty se nesmaze dojde-li k vypadku napajeni.
Nez dokoncite nastaveni, nepfechazejte k jinému nastaveni.

Nastaveni teploty musi byt provedeno v souladu s frekvenci otevirani dvefi a mnozstvim
potravin ulozenych v chladni¢ce.

Va$e chladni¢ka musi byt provozovana 24 hodin v dané okolni teploté bez preruSeni,
aby doslo k naprostému vychlazeni.

Dvere chladnicky neotevirejte €asto a v tuto dobu do ni nevkladejte pfili§ velké mnozstvi
potravin.

Funkce 5 minutové prodlevy slouzi k tomu, aby se pfedeSlo poskozeni kompresoru
chladnicky, kdyZ odpojite zastréku a potom ji znovu zapojite nebo kdyz dojde k vypadku
napajeni. Vase chladni¢ka za¢ne fungovat normalné po 5 minutach.

Vase chladni¢ka je navrZena tak, aby pracovala v intervalech uvedenych ve standar-
dech, v souladu s tfidou uvedenou na informaénim Stitku. Nedoporucujeme spusténi
vas$i chladni¢ky mimo uvedené limity, aby bylo mozné dosahnout efektivniho chlazeni.

Tento spotfebi€ je navrzen k pouziti pfi okolni teploté v rozmezi 16°C - 38°C.

Trida klimatu Okolni teplota °C
T 16 az43°C
ST 16 az 38 °C
N 16 az32°C
SN 10az32°C

CZ-28-



PrisluSenstvi
Zasobnik na led
* Naplnte pfihradku na led vodou a vlozte ji do prostoru mraznicky.

» Poté, co se voda zcela zméni na led, miZete kostku ledu vyjmout z pfihradky podle
nasledujiciho obrazku.

Drzak na lahve

Abyste predesli sklouznuti nebo padu lahvi, mizete pouzit drzak na lahve. Rovnéz mlzete
predejit vzniku hluku, ktery se ozve, kdyz dverfe oteviete nebo zavrete.

LB
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Vyjmuti policky chilleru: (u vybranych modelli s poli¢kou chiller zasuvky s teplotou 0 az +3°C)

* Poli¢ku chilleru vysurite smérem k sobg.)
* Policku vysunte smérem nahoru a policku
vytahnéte.
Po vyjmuti poli€ky chilleru Ize vlozit maximalné 20 kg.
Ovladac vihkosti

Je-li ovlada¢ vlhkosti v uzaviené pozici, umozni to
dlouhodobgjsi skladovani Cerstvého ovoce a zeleniny.
V pfipadé, ze je zasobnik na zeleninu UpIné plny, Ize otevrit kolecko pfe
se zajisti kontrola vzduchu a vihkosti a zvySi se Zivotnost potravin.
Pokud na sklenéné poli¢ce uvidite kondenzaci, je tfeba, abyste ovladani vlhkosti nastavili
do oteviené pozice.

ed zasobnikem. Tak

—s<

Nastavitelna policka ve dvefich (u nékterych modelu)

| K vytvofeni uloZznych ploch, které potfebujete,
&g\ muzete pouzit nastavitelnou poli¢ku ve dvefich.

<S

Pridrzte tlacitko policky a zatlatte na tlacitka po
stranach poli¢ky ve dvefich ve sméru Sipky. (Obr.

Obr.1
Policku ve dvefich umistéte do potfebné vysky, posunutim nahoru a dol.

Po dosazeni pozadované pozice policky ve dvefich uvolnéte tlacitka po stranach policky
(Obr. 2). Pfed uvolnénim policky ve dvefich ji pfesurite nahoru a doll a ujistéte se, zda je
poli¢ka ve dvefich upevnéna.

Poznamka: Pfed pfesunutim naplnéné poli¢ky ve dvefich musite policku pfidrzet pomoci
tlacitka. V opacném pfipadé by mohla policka ve dvefich v dusledku hmotnosti vyklouznout
z drazek. Tak by se mohla poli¢ka ve dvefich nebo drazky poskodit.

Nastavitelna sklenéna poliéka (u nékterych vybranych modell)

Mechanismus nastavitelné sklenéné policky
umoznuje jednoduchym pohybem vytvorit vétsi
ulozny prostor.

Chcete-li sklenénou poli¢ku zakryt, zatlacte na ni.
Do ziskaného prostoru |ze potraviny ukladat dle
libosti.

Chcete-li policku vratit do pavodni polohy,
vytahnéte ji smérem k sobé.

Veskeré pisemné a vizualni popisy pfislusenstvi se mohou
lisit podle modelu spotrebice.
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3. CAST SKLADOVANIi POTRAVIN VE SPOTREBICI

Chladnicka

Prostor chladni¢ky se pouziva ke skladovani ¢erstvych potravin po dobu nékolika dn(.
» Potraviny nevkladejte tak, aby byly v pfimém kontaktu se zadni sténou prostoru chlad-
nic¢ky. Okolo potravin nechte urcity prostor, abyste tak umoznili cirkulaci vzduchu.
» Nevkladejte do chladni¢ky horké potraviny nebo napoje.
» Potraviny vzdy skladujte v uzavienych nadobach nebo zabalené.

» Abyste snizili vihkost a naslednou tvorbu namrazy, nikdy neumistujte kapaliny do neu-
tésnénych nadob.

* Maso vSech typu, zabalené do sacku, se doporucuje vlozit na sklenénou poli¢ku nad
zasuvkou na zeleninu, kde je vzduch chladnégjsi.

» Ovoce a zeleninu mGzZete vkladat do crisperu nezabalené.

» Abyste pfedesli uniku chladného vzduchu, neotevirejte dvefe prili§ Casto a nenechavej-
te je dlouho oteviené.

Mraznicka
Prostor mrazni€ky se pouziva ke zmrazZeni €erstvych potravin a ke skladovani zmrazenych
potravin po dobu uvedenou na obalu a k vyrobé kostek ledu.

e Pii mrazeni Cerstvych potravin; Cerstvé potraviny fadné zabalte tak, aby byl obal
vzduchotésny. Idealni jsou specialni sacky do mrazni¢ky, alobal (silny, v pfipadé po-
chybnosti pouzijte dvojitou vrstvu), polyetylenové sacky a plastové nadoby.

» Nedovolte, aby Cerstvé potraviny pfiSly do kontaktu s jiz zmrazenymi potravinami.

» Na obal vzdy vyznacte datum a obsah baleni, nepfekracujte uvedenou dobu skladovani.

» V pfipadé vypadku napajeni nebo selhani uchova mraznic¢ka dostate¢né nizkou teplotu
pro skladovani potravin. Nicméné se oteviete otevirani dvefi, abyste zpomalili stoupani
teploty v prostoru mraznicky.

» Maximalni mnozstvi potravin, které Ize do mraznicky vlozZit béhem 24 hodin, je uvedeno
na typovém §titku (viz mrazici kapacita).

» Do mrazni¢ky nikdy nevkladejte teplé potraviny.

e PFi ndkupu a skladovani zmrazenych produkti; zkontrolujte, zda neni obal posko-
zeny.

» Délka a doporucena teplota skladovani zmrazenych potravin je uvedena na obalu. P¥i
skladovani a pouzivani postupujte dle pokynu vyrobce. Nejsou-li uvedeny Zadné infor-
mace, potraviny nesmi byt skladovany déle nez 3 mésice.

* Zmrazené potraviny vlozte do mraznic¢ky co nejdfive po zakoupeni.

« Jakmile se potravina jednou rozmrazi, nesmi byt znovu zmrazena, musite ji uvafit, co
nejrychleji to bude mozné, poté mlzete uvarené jidlo zkonzumovat nebo zmrazit.

» Skladovani: Chcete-li pouzit maximalni Cistou kapacitu, mizete vyjmout zasuvky a
skladovat potraviny pfimo v jednotlivych prostorech. To vam umozni vyuZiti celého ob-
jemu prostoru.
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4. CAST CISTENI A UDRZBA

» Spotfebic¢ pred ¢isténim odpojte od napajeni. dt:

* Na spotrebic nelijte vodu.

» Prostor chladnicky je tfeba pravidelné Cistit roztokem jedlé sody a Lo
vlazné vody. 8 f}“

 PrisluSenstvi vycCistéte samostatné vodou a Cisticim prostfedkem.
Nemyijte je v my€ce na nadobi.

* Nepouzivejte abrazivni produkty, Cistici prostfedky. Po umyti je
oplachnéte Cistou vodou a peclivé vysuste. Po dokonceni Cisténi —
znovu zapojte spotfebi€ do sité, suchyma rukama.

Rozmrazovani

Vase mraznicka se rozmrazuje automaticky. Voda nahromadéna v da-
sledku odmrazovani projde do odpafovaci nadoby za mraznickou a
tam se sama odpafi.

Odparovaci
nadoba
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Vymeéna LED osvétleni (je-li LED pouzita jako osvétleni)

K osvétleni spotfebie se pouziva 1 LED pas v prostoru mrazni¢ky a 2 LED pasy v
prostoru chladni¢ky. Kontaktujte autorizovany servis, nebot takova svétla smi
vymeénit pouze autorizovany servisni technik.

Poznamka: Pocet a umisténi past LED se mUze lisit, podle typu modelu.

[ D [ =
—
S ==y
I _—
DFZI =
Mrézniéka | J —
Pas LED = =
u nékterych modelt 7’ = —
Chladnicka
Pas LED

u nékterych modeld

5. CAST DOPRAVA A PREMISTENI

» Pro pfemisténi je tfeba uchovat pGvodni baleni a pénu (volitelné).

» Chladni¢ku musite upevnit v obalu, pomoci pasu nebo silnych kabelli a postupovat dle
pokynt pro prepravu, které jsou na obalu.
* Vyjméte pohyblivé &asti (policky, pfislusenstvi,
pfihradky na zeleninu, atd.) nebo je pfipevnéte
do chladni¢ky pomoci pasu, aby béhem premis-
tovani a prepravy nedoslo k narazdim.
» Chladni¢ku prevazejte kolmo.
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6. CAST NEZ SE OBRATITE NA POPRODEJNI SERVIS

Dlvody nespravného fungovani mrazni¢ka mohou byt jednoduché, proto nez budete
kontaktovat servis zkontrolujte nasledujici. Muzete si tak uSetfit as i penize.

Led kontrolka N -
PROC CO DELAT
alarmu zapnuta TYP CHYBY

Zkontrolujte, zda nejsou

Q Né&které asti jsou | oteviené dvefe. Pokud dvefe
,Upozornéni | mimo provoz nebo | oteviené nejsou, kontaktuijte
na chybu® | doslo k selhani co nejdFive autorizovany
- chladiciho procesu | servis PHILCO, jak to bude
mozneé.

Pokud vase chladni¢ka dostateéné nechladi:
» Nenastala porucha v elektrice?
» Je zastrCka spravné zapojena do zasuvky?
» Je pojistka zasuvky ¢&i hlavni pojistka vyhorela?
» Neni zavada na zasuvce? Toto ovéfite tak, Ze spotfebi¢ zapojite do zasuvky, ktera
funguje.

Zvyseni teploty mlze byt zptsobeno:
» Castym oteviranim dvefi
* Vlozenim velkého mnozZstvi teplych potravin
 Tlacgitko nastaveni teploty v mraznicka je s nejniz§im vykonem pfiblizné 16°C.
* Vysoka okolni teplota
» Chybou ve spottebici

Kontrola varovnych signalt:

Mrazak vas varuje, pokud je vnitfni teplota nespravna nebo pokud nastal problém se
spotfebi¢em. Varovna indikace jsou zobrazeny na indikatoru mrazaku. Na displeji mrazici
a chladici ¢asti se zobrazi varovné signaly.

Normalni zvuky:
Zvuk praskani (praskani ledu):
» Bé&hem automatického odmrazovani.
» Kdyz se spotfebi¢ zahfeje nebo zchladi (z divodu expanze materialu)
Kratké praskani: Tento zvuk zaslechnete kdyz termostat zapne a vypne kompresor.
Hluk kompresoru (Normalni zvuk motoru): Tento hluk znamena, ze kompresor fun-
guje normalné. Kompresor muze zplsobit vétsi hluk po kratSi dobu po svém spusténi.
Zvuk bublani: Tento zvuk je zpGsoben pritokem chladiva v trubicich systému.
Zvuk tekouci vody: Normalni zvuk tekouci vody odtékajici do vyparniku béhem odmra-
zovani. Tento zvuk Ize zaslechnout béhem odmrazovani.
Zvuk dmychani vzduchu (normalni zvuk ventilatoru): Tento zvuk Ize zaslechnout v
mrazni¢ce No-Frost b&€hem normalni provozu systému z dtvodu cirkulace vzduchu.
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Pokud se v mrazni¢ce vytvori vihkost:
* Byly potraviny fadné zabaleny? Byly nadoby pfed viozenim do mraznicky dobfe osu-
Seny?
» Dochazi k Castému otevirani dvefi mraznicky? Kdyz dojde k otevieni dvefi, do mraznic-
ky se dostane vlhkost ve vzduchu v mistnosti. Zejména, je-li vihkost v mistnosti vysoka,
¢im Castéji jsou dvefe chladnicky otevirany, tim Castéji dojde k hromadéni vihkosti.

Nejsou-li dvefe fadné otevirany a zavirany:
» Brani zavfeni dvefi obaly potravin?
 Jsou dvefe mraznicky, koSe a zasobnik na led umistény spravné?
+ Je tésnéni dvefi opotfebované nebo posSkozené?
* Je mrazni¢ka na rovném povrchu?

Pokud jsou hrany mraznicky, které jsou v kontaktu s dveimi, horké:
Zejména v lété (teplém pocasi), se mohou povrchy spoji béhem provozu kompresoru za-
hrat, to je normalni.

Doporucéeni
 Pro uplné vypnuti zafizeni odpojte od pfivodu el. energie (pfi ¢isténi a pokud zlstanou
dvere oteviené)

Informace o shodé
» Tento spotfebi€ je navrzen k pouziti pfi okolni teploté v rozmezi 16°C - 43°C.

Tipy pro usporu energie

1. Spotfebi¢ nainstalujte do dobfe vétrané mistnosti, ale ne na pfimé sluneéni svétlo ani do
blizkosti zdroje tepla (radiator, sporak, atd.).

2.Horkeé potraviny a napoje nechte pred vlozenim do spotrebice vychladnout.

3.P¥i rozmrazovani vlozte potraviny do chladniCky. Nizka teplota zmrazenych potravin po-
mUze zchladit prostor chladni¢ky. USetfite tak energii. Je-li zmrazené jidlo rozmrazovano
venku, je to plytvani energii.

4.Napoje a potraviny musi byt pfi vloZzeni zakryté.

5.P¥i vloZeni potravin a napojll oteviete dvere spotfebie na co nejkratsi dobu.

6.Kryty riznych oddéleni nechte zaviené, abyste predesli zméné teploty jednotlivych ¢asti.
(crisper, chillier ... atd.).

7.Tésnéni dvefi musi byt Cisté a tvarné. Opotfebované tésnéni vyménte.
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7. CAST POPIS SPOTREBICE A PRiISLUSENSTVi
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Tato prezentace je pouze informativni a tyka se soucasti spotfebice.
Casti se mohou lisit v zavislosti na modelu.

A) Chladnicka

B) Mrazni¢ka 8) Zasuvka v mraznicce, spodni
9) Zasobniky na led

10) Sklenéna police mraznicky
11) Poli¢ka na lahve

12) policka ve dvefich

13) Horni policka ve dvefich
14) Drzak na vejce

1) Ovladaci panel

2) Turbo ventilator "Multi-air flow"
3) Poli¢ky v chladni¢ce

4) Kryt zasuvky crisper

5) Crisper zasuvka

6) Kryt prostoru mraznicky

7) Zasuvka v mraznicce
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8. CAST INFORMACNI LIST

INFORMACNI LIST: Philco

Obchodni zna¢ka Philco: PH I LC O [£ PHILCO
Identifikace modelu PCN 17732 Bi
Typ spotiebice 3) 7
Trida energet. U¢innosti (A... nizkd spotfeba el. energie az G... vysoka A++
spotieba el. energie)
Spotreba energie za 365 dni 1) kWh 226
Uzitny objem celkem: | 243
z toho: objem chladici ¢asti | 180
z toho: objem mrazici ¢asti | 63
Hvézdickové oznaceni mraziciho prostoru FRx
Bezndmrazovy Prostor pro mrazeni
a chlazeni
Doba skladovani pfi vypnuti (doba nabéhu teploty) [h] 12
Mrazici kapacita kg/24 h 3
Klimaticka tiida 2) T/N
Napéti 220-240V ~ 50 Hz
Hluc¢nost 4) dB (re 1pW) 41
Rozméry cm (vxsxh) 177x54x54,5
Vaha kg 51
Vestavny spotrebic ano

1) Spotteba energie v kWh /rok zalozend na vysledcich normalizované zkousky po dobu 24 hod. Skute¢na
spotieba energie zavisi na zptsobu pouziti a umisténi spotrebice.
2) SN: okolni teploty od +10 °C do +32 °C
ST: okolni teploty od +18 °C do +38 °C
N: okolni teploty od +16 °C do +32 °C
3) 1 =Chladnicka bez prostor( o nizké teploté
7 = Chladnicka/mraznicka, s prostory o nizké teploté *(***)
8 = Skfinova mraznicka
4)  Hlu¢nost dle Evropské normy EN 60704.

POZNAMKA:
Vyse uvedend data podléhaji zméndm.

Copyright © 2017 Fast CR, a.s.
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CAST - 1. POKYNY NA POUZITIE

VSeobecna upozornenia

VAROVANIE: Vetracie otvory, v spotrebici alebo vo vstavanej

konStrukcii, udrzujte bez prekazok.

VAROVANIE: Nepouzivajte mechanické zariadenia ani iné spo-

soby na urychlenie odmrazovania iné ako tie, ktoré odporuca

vyrobca.

VAROVANIE: V priestore na potraviny nepouzivajte elektrické

spotrebicCe, ak nejde o typ odporucany vyrobcom.

VAROVANIE: Neposkodte chladiaci okruh.

VAROVANIE: Aby ste predisli nebezpecenstvu spésobenému

nestabilitou spotrebica, je potrebné ho upevnit podla pokynov.

* Ak vas spotrebic¢ ako chladivo pouziva R600a - tuto informa-

ciu zistite zo Stitku na chladniCke - musite davat pozor po-
Cas prepravy a instalacie, aby ste predisli poSkodeniu prvkov
chladnicky. Aj ked je R600a ekologicky priatelsky a prirodny
plyn. Vzhfadom k tomu, ze ide o vybusSninu, v pripade uniku
z dévodu poskodenia chladi¢a presurite chaldnic¢ku od otvo-
reného ohfia alebo zdrojov tepla a vyvetrajte miestnost, v
ktorej sa spotrebi¢ nachadza.

* PoCas umiesthovania a prenasanie chladnic¢ky neposkodte
okruh chladiaceho plynu.

* V tomto spotrebi€i neskladujte vybusné latky, napr. plechov-
ky s aerosélom.

* Tento spotrebicC je urCeny na pouzitie vdomacnostiach a po-
dobnych zariadeniach, napr.

- vybavenie kuchyn v obchodoch, kancelariach a inych pra-
covnych prostrediach.

- na farmach a v hoteloch, moteloch a inych obytnych pros-
trediach

- zariadeniach typ bed and breakfast,
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- v cateringu a podobnom prostredi

* Ak sa zasuvka nezhoduje so zastrékou spotrebica, musi ju
vymenit vyrobca, jeho servisny agent alebo podobne kvalifi-
kované osoby, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

 Tento spotrebi€ nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vrata-
ne deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo men-
talnymi schopnostami, pripadne s nedostatkom skusenosti a
znalosti, pokial na ne nebude dohliadat osoba zodpovedna
za ich bezpec€nost alebo im neda pokyny ohfadom pouziva-
nia spotrebica. Na deti treba dohliadat, aby sa zarucilo, ze sa
so spotrebicom nebudu hrat'.

« Specialne uzemnena zastréka musi byt pripojena k napaja-
ciemu kablu vasSej chladniCky. Tato zastrCka musi byt pouzita
so Specialne uzemnenu zasuvkou o 16 amp. V pripade, ze
doma taku zastrCcku nemate, nechajte ju nainstalovat’ autori-
zovanym elektrikarom.

* Tento spotrebi€ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, vnemovymi alebo mentalny-
mi schopnostami, pripadne nedostatkom skusenosti a vedo-
mosti, pokial su poCas prevadzky spotrebica pod nalezitym
dozorom alebo vedenim v zaujme bezpecného pouzivania
spotrebia s vedomim si sprievodnych rizik. Deti sa hesmu
hrat’ so spotrebiCom. Deti bez dozoru nesmu vykonavat Cis-
tenie ani pouzivatelsku udrzbu.

* Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobca, jeho servisné stre-
disko alebo ina nalezite kvalifikovana osoba ho musi vyme-
nit, aby nemohlo djst’ k ublizeniu na zdravi.

* Tento spotrebi€ nie je ur€eny na pouzitie v nadmorskych vys-
kach nad 2000 m.
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Staré a zastarané chladnicky
* Ak ma va$a stara chladniCka zamok, zlomte ho alebo ho odstrarite, pretoze deti sa
mdZu zachytit dovnutra a moze déjst’ k nehode.

+ Staré chladni¢ky a mrazni¢ky obsahuju izolaény material a chladiace latku s CFC. Pri
eliminovani starych chladniciek dajte pozor, aby ste neposkodili Zivotné prostredie.

4! i Na miesto likvidacie starych chladni¢iek sa spytajte na miestnom urade.

Poznamky:
» Pred inStalaciou a pouzitim spotrebi€a si pozorne precitajte navod na pouzitie. Nie sme
zodpovedni za Skody vzniknuté nespravnym pouzivanim.

» Postupujte podfla vSetkych pokynov na spotrebici a v pouZivatelskej priruc¢ke a uscho-
vajte si tuto priru¢ku na bezpenom mieste, aby ste vyriesili problémy, ktoré by sa mohli
vyskytnut' v buducnosti.

+ Tento spotrebi€ je vyrobeny tak, aby bol pouzity v domacnostiach a mozno ho pouzit' iba
v domacom prostredi a na Specifikované ucely. Nie je ur€¢ena na komeréné alebo labo-
ratérne pouzitie. Takéto pouzitie spdsobi, Ze zaruka strati platnost a nasa spolo¢nost
neponesie zodpovédnot za straty, ku ktorym déjde.

+ Tento spotrebi€ je vyrobeny tak, aby sa pouzival v domacnostiach a je vhodny iba pre
skladovanie / chladenie potravin. Nie je vhodny na komercné pouzitie a/alebo skladova-
nie latok inych ako su potraviny. Nasa spolo¢nost’ nie je zodpovedna za straty, ktoré by
sa v opacnom pripade vyskytli.

Bezpecnostna varovania g~
* Nepouzivajte rozdvojky ani predlzovaci kabel. ‘ (m
» Nezapajajte do starych, poskodenych alebo opotrebovanych zasuviek. = »./

» Kabel netahajte, neohybaijte.
» Kable neohybaijte a udrzte je mimo dosah horucich povrchov.

Bl AL by

» Po instalacii sa uistite, ¢i sa napajaci kébel nezachytil pod spot-
rebiCom.

» Tento spotrebic je navrhnuty na pouZitie dospelymi osobami, ne-
dovolte detom, aby sa so spotrebi¢om hrali alebo sa veSali na
dvere.

((

Q

* Nezapajajte do zasuvky ak mate mokré ruky, mohlo by dojst’ k %
urazu elektrickym pradom!
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Do prie€inka mraznicky nedavajte sklenené flaSe alebo nadoby s

napojmi. Flase alebo plechovky mézu explodovat. ﬁ
Z doévodu vasej bezpecnosti nedavajte do chladni¢ky vybusné ale- p
bo horfavé materialy. Napoje s vyS$Sim obsahom alkoholu umiest- &
nite vertikalne pricom ich hrdla v prieCinku chladni¢ky pevne uza-

tvorte.

Ked beriete 'ad vyrobeny v priestore mraznicky, nedotykajte sa
ho, pretoZze méze spdsobit omrzliny a/alebo sa mbzete porezat.

Zmrazenych produktov sa nedotykajte mokrymi rukami! Nejedzte zmrzli-
nu a kocky ladu okamzite potom, €o ich vyberiete z prie€inku mraznicky!

Zmrazené potraviny po rozmrazeni znovu nezamrazujte. To méze spdsobit’ zdravotné
problémy, napr. otravu jedlom.

Hornu €ast chladni¢ky nezakryvajte. Ovplyvni to vykonnost chladnicky.
V chladni¢ke ani mraznic¢ke nespustajte ziadne elektrické spotrebice.
PrisluSenstvo v chladnic¢ke pocas prepravy upevnite, aby ste predisli jeho poskodeniu.

InStalacia a prevadzka vasej chladnicky

Pred spustenim chladni¢ky musite venovat pozornost nasledujicim bodom:

Prevadzkové napétie vasej chladnicky je 220-240V pri 50 Hz.

Zastr€ka musi byt po instalacii lahko dostupna.

Po prvom zapnuti spotrebi¢a sa méze objavit’ zapach. Zmizne, ako nahle zacne spot-
rebi¢ chladit.

Nez vykonate pripojenie na napajanie, skontrolujte, ¢i napatie na vyrobnom $titku zod-
poveda napatie elektrického systému vo vasej domacnosti.

Zastr€ku zapojte do zasuvky s u€innym uzemnenim. Ak nie je zasuvka uzemnena, ale-
bo ak sa nezhoduje, navrhujeme, aby ste o pomoc poziadali autorizovaného elektrikara.

Spotrebi¢ musi byt zapojeny do riadne inStalovanej zasuvky s poistkou. Napajanie (AC)
a napatie musi zodpovedat udajom na typovom S§titku spotrebi€a (typovy Stitok sa na-
chadza v lavej vnutornej Casti spotrebica).

Nenesieme zodpovednost za Skody, ku ktorym méze dojst z dévodu neuzemneného
pouzitia.

Chladni¢ku umiestnite na miesto, kde nebude vystavena priamemu sineénému svetlu.
Va$a chladni¢ka nesmie byt nikdy pouzivana vonku alebo ponechana na dazdi.

Vas spotrebi¢ musi byt minimalne 50 cm od rur, plynovych rar alebo radiatorov, a mini-

malne 5 cm od elektrickych rur. 4 A\
Ked je vaSa chladniCka umiestnena vedla hibokého marzaku, E&
musi byt medzi nimi minimalne 2 cm miesto, aby sa predislo hro-

madeniu vihkosti na vonkajSom povrchu. ‘

Na spotrebi¢ nekladte tazké predmety. \ //
§potrebié pred pouzitim dokladne vycistite, najma vo vnutri (vid

Cistenie a Udrzba).

Postup inStalacie do kuchynskej linky je uvedeny v €asti nadvodu Postup inStalacie do ku-
chynskej linky. Tento produkt je uréeny na pouZitie iba v spravnych kuchynskych linkach.
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» Nastavite/né predné nohy musia byt nastavené tak, aby vas spotrebi¢ bol vyrovnany
a stabilny. Nozicky mdzete nastavit oto€enim v smere hodinovych ruciciek (alebo na-
opak). To musi byt vykonané pred vlozenim potravin do chladnicky.

» Pred pouzitim chladni¢ky utrite vSetky Casti teplou vodou, do ktorej
pridate €ajovu lyzi¢ku jedlej s6dy a potom povrch oplachnite Cistou
vodou a vysuste. Po vycisteni vSetko dajte na svoje miesto.

' R
Pred pouzitim chladnicky gb

QN
* Pri prvom spusteni alebo pri spusteni po preprave nechaijte chlad- Q
ni¢ku stat' 3 hodiny a az potom zapojte. V opacnom pripade po-
Skodite kompresor.
» Vasa chladni¢ka mdze pri prvom spusteni trochu zapachat, zapach zmizne akonahle
chladnicka zac¢ne chladit.

Informacie o chladiacej technologii novej generacie

Chladni¢ky s mrazni¢kou s chladiacou technolégiou novej gene-
racie maju iny systém fungovania ako statické chladni¢ky s mraz-
nickou. V beznych chladni¢kach s mrazni¢kou sa vihky vzduch
vchadzajuci do mrazni¢ky a vodna para vychadzajuca z potra-
vin v mraziacom oddiele menia na namrazu. Na roztavenie tejto
namrazy, inymi slovami na rozmrazenie, treba chladni¢ku odpojt
od elektrickej siete. Na zachovanie chladu potravin po dobu od-

mrazovania musi uzivatel ulozit potraviny na inom mieste a musi —_
odstranit zostavajuci lad a nahromadenu namrazu.

V oddieloch mrazni¢ky vybavenych chladiacou technolégiou no- L

vej generacie je situacia uplne ina. Pomocou ventilatora cez od- 5 =
diel mrazni¢ky fuka studeny a suchy vzduch. Vplyvom studeného
vzduchu, ktory s lahkostou fuka cez oddiel — aj v priestoroch me- 6
dzi polickami — sa potraviny zamrazia rovnomerne a spravne. A
nebude vznikat namraza.

Konfiguracia v oddiele chladni¢ky bude takmer rovnaka ako pri
oddieli mrazni¢ky. Vzduch, ktory prudi vdaka ventilatoru nacha-
dzajucom sa v hornej Casti oddielu chladni¢ky, sa chladi pocas
toho, ako prechadza cez medzeru za privodom vzduchu. Stu¢asne
cez otvory na privode vzduchu prudi vzduch tak, ze sa v oddiele
chladni¢ky uspesne dokoncuje chladiaci proces. Otvory v privo-
de vzduchu su navrhnuté na rovnomernu distribuciu vzduchu v
oddiele.

Kedze medzi oddielom mrazni¢ky a oddielom chladni¢ky nepre-
chadza ziadny vzduch, pachy sa nebudu miesat.

V désledku toho sa vaSa chladni¢ka s chladiacou technoldgiou
novej generacie fahko pouziva a ponuka vam pristup k velkému
objemu a estetickému vzhladu.

A1) [

I
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CAST - 2. AKO SPOTREBIC POUZIVAT

Ovladaci panel

Tlagitko nastaveni teploty LED kontrolka alarmu Indikator vykonu teploty
Buper L MIN e e e MAX
D o D O O o .

/

Symbol

rezimu super-chladenia

Tlacidlo nastavenia teploty v ¢asti mrazni¢ky

Toto tlacidlo umozni nastavit vykonu teploty v mraznicke. Stlacte toto tlacidlo a
nastavte vykonu teploty v Casti mraznicky. Toto tla€idlo sa pouziva aj na aktivaciu
rezimu superchladenia.

1.1.1. Kontrolka alarmu

V pripade problémov s chladni¢kou sa rozsvieti Cervena kontrolka alarmu

1.1.2. Rezim super chladenia - Kedy sa pouzije?

* Na schladenie velkého mnozstva potravin.
» Na schladenie rychleho obCerstvenia.
» Ak chcete potraviny schladit rychlo.

* Pri dlhodobom skladovani sezénnych potravin.
Ako pouzivat'?
 Stlacte tlacidlo nastavenia vykonu pre teploty v chladni¢ke, kym sa nerozsvieti
kontrolka superchladenia.

» V tomto rezime bude svietit’ kontrolka supermrazenia.

» Optimalny vykon spotrebi€a pri maximalnej kapacite chladenia dosiahnete nasta-
venim pristroja do rezimu aktivneho superchladenia 5 hodin pred vlozenim Cerst-
vych potravin do mraznicky.

Pocas tohto rezimu:

Ak stlacite tlacidlo nastavenia teploty, rezim bude zruSeny a nastavenie sa obnovi od MAX.

Poznamka: Rezim ,Superchladenie" sa automaticky zrusi po 5 hodinach.
1.1.3. Nastavenie teploty
» Pbvodna hodnota na displeji je indikator strednej teploty.
 Stlacte tlaCidlo nastavenia teploty.
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Pri kazdom stlaceni tlacidla sa teplota nastavenia znizi.

Ak stlacite tlacidlo nastavenia teploty kym sa zobrazuje symbol superchladenia na dis-
pleji nastaveni vaSej chladni¢ky a nestlacite ziadne tlacidlo do 3 sekund, bude blikat
kontrolka superchladenia.

Ak budete tlaCidlo dalej drzat, restartuje sa na poslednu hodnotu.

To zarudi, Ze nastavenia teploty v chladiacom a mraziacom prie€inku vasej chladnicky sa
vykonaju automaticky. Da sa tiez nastavit na akukolvek hodnotu v rozsahu MIN az MAX.
Ak stlacite tlacidlo nastavenia teploty z MIN na MAX, teplota sa zniZi. Aby ste Setrili energiu
poc¢as zimnych mesiacov, prevadzkujte chladni¢ku na nizSej polohe.

Upozornenia pri nastaveniach teploty

VasSe nastavenia teploty sa nevymazu, ked sa vyskytne preruSenie energie.
Pred dokon€enim nastavenia neprechadzajte na iné nastavenie.

Nastavenia teploty by sa mali vykonat podla ¢astosti otvarania dvierok, mnozstva potra-
vin uchovavanych v chladni¢ke a okolitej teploty okolo chladnicky.

Po zapojeni méze byt vaSa chladni¢ka v nepretrzitej prevadzke az 24 hodin, a to v za-
vislosti od okolitej teploty, kym sa kompletne schladi.

Pocas tohto obdobia neotvarajte pravidelne dvere chladni¢ky a nedavajte do nej nad-
merné mnozstvo potravin.

Pouzije sa funkcia 5 minutového oneskorenia, aby sa predislo poskodeniu kompresora
chladnicky, ked odpojite zastréku a potom ju opatovne zapojite, aby sa znova pouzivala
alebo v pripade preruSenia napajania. Vasa chladni¢ka zacne po 5 minutach normalne
fungovat.

Va$a chladnic¢ka je navrhnuta tak, aby fungovala pri intervaloch okolitej teploty uvede-
nych v normach, a to v sulade s klimatickou triedou uvedenou na informacnom §titku.
Neodporu¢ame prevadzku vasej chladni€ky mimo uvedenych limitnych hodnét teploty s
ohladom na efektivnost chladenia.

Tento spotrebi€ je navrhnuty na pouzitie pri okolitej teplote v rozmedzi 16°C - 38°C.

K"tr:::g:ké Okolna teplota °C
T Medzi 16 - 43 °C
ST Medzi 16 - 38 °C
N Medzi 16 - 32 °C
SN Medzi 10 - 32 °C
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Prislusenstvo
Priecinok na Fad
* PriecCinok na l'ad naplnte vodou a vlozte ho do prie€inku mraznicky.

» Potom, ¢o sa voda zmeni na lad, mézete zasobnik otoCit, ako je zobrazené nizSie a
vysypat kocky ladu.

Drziak na flfase

Aby sa predislo vySmyknutiu alebo vypadnutiu flia§, mézete pouzit drziak na flase. Tiez
mozete predchadzat tvorbe hluku pri otvarani alebo zatvarani dvierok.

Vsetky pisomné a vizudlne popisy na prislusenstvach sa mézu odliSovat’, a to v zavis-
losti od modelu spotrebica.
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Vybranie poli€ky chladiaceho oddielu (pri niektorych modeloch)

» Vytiahnite policku chladiaceho oddielu von —
smerom k sebe posuvanim po kolajniciach.

» Vytiahnite policku chladiaceho oddielu smerom
hore z kofajniCiek, aby ste mohli vybrat chladiaci
oddiel.

Po odstraneni policky chladiaceho oddielu m3
nosnost maximalne 20 kg.
Ovladac€ vihkosti

Ked je ovladacg vihkosti v zatvorenej polohe, umoZhiuje to dihSie uskladnenie Cerstvého ovo-
cia a zeleniny.

Ak je kontajner Uplne piny, otvor na Cerstvy vzduch, ktory sa nachadza pred kontajnerom,
treba otvorit. Pomocou tohto vzduchu sa bude ovladat mnozstvo vihkosti v kontajneri a
mozete zvysit Zivotnost.

Ak na sklenenej policke uvidite nejaku kondenzaciu, ovladanie vihkosti by ste mali dat’ do
otvorenei polohy.

Nastavitel'na policka vo dverach (pri niektorych modeloch)

K vytvorenie uloznych ploch, ktoré potrebujete,
mozete pouZit nastavitelnou poli¢ku vo dverach.

Ak chcete zmenit’ poziciu nastavitelnej poli¢ky vo
dverach ;

stranach poli¢ky vo dverach v smere Sipky.
Obr.1 (Obr. 1)
Policku vo dverach umiestnite do potrebnej vysky, posunutim nahor a nadol.

Po dosiahnuti pozadovanej pozicie policky vo dverach uvolnite tlacidla po stranach policky
(Obr. 2). Pred uvolnenim poli¢ky vo dverach ju presurite hore a dole a uistite sa, €i je policka
vo dverach upevnena.

Poznamka: Pred presunutim naplnené policky vo dverach musite poli¢ku pridrzat pomocou
tlagidla. V opaénom pripade by mohla politka vo dverach v désledku hmotnosti vykiznut z
drazok. Tak by sa mohla poli¢ka vo dverach alebo drazky poskodit.

Prispdsobitel'na sklenena poli¢ka (pri niektorych modeloch)

Mechanizmus prispOsobitelnej sklenenej policky
umoznuje jednym pohybom vytvorit viac ulozného
priestoru.

Ak chcete sklenenu poli¢ku zakryt, zatlacte na fiu.
Do ziskaného priestoru si mébzete lubovolne
ukladat svoje potraviny.

Ak poli¢ku chcete vratit' na jej pdvodné miesto, po-
tiahnite je k sebe.
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CAST - 3. SKLADOVANIE POTRAVIN V SPOTREBICI

Prie€inok chladnicky

Priestor chladni¢ky sa pouziva na skladovanie €erstvych potravin po dobu niekofkych dni.

Potraviny nevkladajte tak, aby boli v priamom kontakte so zadnou stenou priestoru
chladnicky. Okolo potravin nechajte urcity priestor, aby ste tak umoznili cirkulaciu vzdu-
chu.

Nevkladajte do chladni€ky hortce potraviny alebo napoje.
Potraviny vzdy skladujte v uzavretych nadobach alebo zabalené.

Aby ste znizili vinkost’ a naslednu tvorbu ndmrazy, nikdy nedavajte do chladni¢ky neu-
zatvorené tekutiny do neutesnenych nadob.

Méaso vsetkych typov, zabalené do vreciek, sa odporuca vlozit na sklenenu poli¢ku nad
zasuvkou na zeleninu, kde je vzduch chladnejsi.

Do priec€inku pre jemné potraviny mézete vkladat ovocie a zeleninu bez balenia.

Aby ste predisli uniku chladného vzduchu, neotvarajte dvere prili§ ¢asto a nenechavajte
ich dlho otvorené.

Priestor mraznicky

Priestor mrazni¢ky sa pouZiva na zmrazenie Cerstvych potravin a na skladovanie mraze-
nych potravin po dobu uvedenu na obale a na vyrobu kociek ladu.

Pri mrazeni €erstvych potravin; Cerstvé potraviny riadne zabalte tak, aby bol obal
vzduchotesny. Idealne su Specialne vrecka do mraznic¢ky, alobal (silny, v pripade po-
chybnosti pouzite dvojitu vrstvu), polyetylénova vrecka a plastové nadoby.

Nedovolte, aby Cerstvé potraviny prisli do kontaktu s uz zmrazenymi potravinami.

Na obal vZzdy vyznacte datum a obsah balenia, neprekracujte uvedenu dobu skladova-
nia.

V pripade vypadku napajania alebo zlyhani uchova mrazni¢ka dostato€ne nizku teplotu
pre skladovanie potravin. Vyvarujte sa otvaraniu dveri, aby ste spomalili stupanie teplo-
ty v priestore mraznicky.

Maximalne mnozZstvo potravin, ktoré mozno do mrazni¢ky vlozit po€as 24 hodin, je
uvedené na typovom §titku (pozri mraziaci kapacita).

Do mrazni¢ky nikdy nevkladajte teplé potraviny.

Pri ndkupe a skladovani mrazenych produktov; skontrolujte, ¢i nie je obal poSkode-
ny.

Dizka a odporuéana teplota skladovania zmrazenych potravin je uvedena na obale. Pri
skladovani a pouzivani postupujte podla pokynov vyrobcu. Ak nie sU uvedené ziadne
informacie, potraviny nesmu skladovat dlhSie ako 3 mesiace.

Zmrazené potraviny vlozte do mraznicky ¢o najskdr po zakupeni.

Ako nahle sa potravina raz rozmrazia, nesmie byt znovu zmrazena, musite ju uvarit, ¢o
najrychlejSie to bude mozné, potom modzete uvarené jedlo skonzumovat alebo zmrazit.

Skladovanie: Ak chcete pouzit maximalnu Cistu kapacitu, mbézete vybrat zasuvky a
skladovat potraviny priamo v jednotlivych priestoroch. To vdm umozni vyuZitie celého
objemu priestoru.
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CAST - 4. CISTENIE A UDRZBA

» Na spotrebi¢ nelejte vodu.

» Priestor chladni¢ky je potrebné pravidelne Cistit roztokom jedlej )
sbédy a vlaznej vody.

 PrisluSenstvo vycistite samostatne pomocou mydla a vody. Necis-
tite ho v umyvacke riadu.

* Nepouzivajte abrazivne prostriedky, mydla. Po umyti oplachnite
Cistou vodou a dokladne osuste. Ako nahle je Cistenie dokoncené,
zastr€ku znova zapojte, majte suché ruky.

Rozmrazovanie

Vasa mrazni¢ka sa automaticky rozmrazuje. Voda, ktora vznikne pri
rozmrazovani, prudi cez zberny odkvap na vodu do odparovacej nado-
by za mrazni¢kou a tam sa sama odparuje.

prie€inok
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Vymena LED osvetlenia (ak sa na osvetlenie pouziva LED)

Na osvetlenie zariadenia sa pouziva 1 LED pas v oddiele mraznicky a 2 LED pasy v
oddiele chladnicky.

Obratte sa na autorizovany servis, pretoze LED méze vymenit iba autori-zovany personal.
Poznamka: Pocet a umiestnenie pasov LED sa v zavislosti od réznych modelov méze lisit.

=
il —
el
Oddiel mraznicky \ —
Osvetlenie pasom LED = o=
* V niektorych modeloch - a—

Oddiel chladnicky
Osvetlenie pasom LED

* V niektorych modeloch

CAST - 5. DODANIE A PREMIESTNENIE

 Originalne balenie a penovu vypln si mézete uschovat pre opatovnu prepravu (volitel-ne).
» Chladni¢ku by ste mali dat’' do hrubého balenia, upevnit paskami alebo silnymi $pagatmi
a postupovat’ podla pokynov prepravy balenia za u€elom opatovného prepravenia.

» Vyberte pohyblivé diely (policky, prisluSenstvo, prie€inky na zeleninu atd.) alebo ich
upevnite v chladnicke k zardZkam pomocou pasok pocas premiestfiovania a prepravy.
» Chladni¢ku prenasajte vo vzpriamenej polohe.
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CAST - 6. KYM KONTAKTUJETE POPREDAJNY SERVIS

Ak mrazni¢ka nefunguje spravne, mdze sa jednat o maly problém, preto pred kontaktovanim
elektrikara kvoli uspore €asu a penazi skontrolujte tieto.

LED diéda alar-

L TYP CHYBY DOVOD €O TREBA VYKONAT
mu sa rozsvieti

Skontrolujte, ¢i nie su

\ . Niektory diel(-y) je/su | Otverené dvere. V: pripa
Zlyhanie : de, Ze dvere nie su otvore-
o chybné alebo zlyhal L A .
Varovanie . né, ¢o najskér kontaktujte
proces chladenia . , .
autorizovany servis.

Skontrolujte vystrahy;
Ak vasa mraznicka nefunguje;
» Doslo k vypadku napajania?
» Je zastr¢ka zapojena spravne do zasuvky?

» Je spalena poistka zasuvky, do ktorej je zapojena zastrcka, alebo je spalena hlavna
poistka?

» Je chyba v zasuvke? Aby ste to skontrolovali, zapojte chladni¢ku do zasuvky, o ktorej
viete, Ze funguje.

Zvysenie teploty moze sposobit’;
« Casté otvaranie dveri na dlht dobu
» Naplnenie velkym mnoZstvom potravin.
» Teplota mrazni¢ky je na najvyssi vykon priblizne 16°C.
» Vysoka okolita teplota
» Chyba spotfebice.

Normalne zvuky;
Praskanie (praskanie ladu):
» Pocas automatického rozmrazovania.
» Ak sa zariadenie ochladi alebo zahreje (v désledku rozpinavosti materialu zariadenia).
Kratke praskanie: Zacuté, ked termostat zapne/vypne kompresor.
Hluk kompresora (normalny hluk motora): Tento zvuk znamena, ze kompresor pracu-
je normalne. Ked je kompresor aktivovany, moze na kratko sposobit vacési hluk.
Hluk bublania a Spliechania: Tento hluk je spésobeny pridenim chladiacej kvapaliny
v rirkach systému.
Zvuk toku vody: Normalny zvuk toku vody prudiacej do nadoby na odparovanie pocas
rozmrazovania. Tento hluk méze byt po€as rozmrazovania pocut.
Hluk prudenia vzduchu (normalny hluk ventilatora): Tento hluk moze byt vdaka cir-
kulacii vzduchu pocut v mrazni¢kach s technolégiou zabrariujucou tvorbe namrazy pri
beznej prevadzke systému.
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Ak sa vnutri mrazni¢ky hromadi vihkost’;
 Boli potraviny riadne zabalené? Boli kontajnery dobre vysu$ené pred tym, ako ste ich
dali do mraznicky?

+ Otvaraju sa velmi Casto dvere mrazniCky? Pri otvoreni dveri vstupuje vihkost nachadza-
juca sa vo vzduchu v miestnosti do mraznicky. Najma vtedy, ked je vihkost v miestnosti
priliS vysoka, ¢im CastejSie otvarate dvere, tym rychlejSie bude dochadzat k zvlhcova-
niu.

V pripade, ze dvere nie su riadne otvorené a zatvorené;
+ Brania balenia potravin zatvoreniu dveri?

+ Su dvere mraznicky, koSe a schranka na lad na svojom mieste?
+ Je tesnenie dveri poSkodené?
» Je mrazni¢ka na vodorovnom povrchu?

Ak su okraje kabinetu mrazniéky, ktoré sa dotykaju kibov dveri, teplé;
Najma v lete (teplom poc€asi) mdzu pri prevadzke kompresora byt dotykajuce sa plochy
teplejSie, to je normalne.
Odporucania
Ak chcete pristroj Uplne vypnut, odpojte ho od sietovej zasuvky (kvoli Cisteniu a s pone-
chanymi otvorenymi dverami)

Tipy na usporu energie

1. Spotrebi¢ nainstalujte do chladnej, dobre vetranej miestnosti, ale nie na priame sine¢né

svetlo a nie do blizkosti zdroja tepla (radiator, sporak, atd.).
2.Teplé potraviny a napoje nechajte vychladit mimo spotrebi¢a.

3.Ked roztdpate mrazené potraviny, umiestnite ich do prie€inka chladni¢ky. Nizka teplo-
ta zmrazenych potravin vychladi poas rozmrazovania priestor chladnicky. Tak uSetrite
energiu. Ak je zmrazené jedlo neoddelili, dochadza k plytvaniu energiou.

4.Pri vloZeni musi byt napoje zakryté.
5.Pri vkladani napojov a potravin otvarajte dvere na ¢o najkratSiu dobu.

6.Kryty roznych oddeleni nechajte zatvorené, aby ste prediSli zmene teploty jednotlivych
Casti. (crisper, chillier ... atd.).

7.Tesnenie dveri musi byt Cisté a nepoSkodené. Tesnenie v pripade opotrebovania vy-
merite.
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CAST - 7. CASTI SPOTREBICE A PRiISLUSENSTVO

@ OIS

= & @@

=
|

Tato prezentacia sa tyka iba €asti spotrebica.
Casti sa mozu podla modelu spotrebi¢a lisit.

A) Priestor chladnicky
B) Priestor mraznicky

1) Ovladaci panel

2) Turbo Ventilator "Multi-air flow"
3) Policky chladnicky

4) Kryt Crisper zasuvky

5) Crisper zasuvka

6) Kryt priestoru mraznicky

7) Zasuvka v mraznicke

8) Zasuvka v mraznicke, spodna

9) Zasobniky na lad

10) Sklenena policka

11) Policka na flase

12) Nastavitelné poli¢ky vo dverach
13) Horné poli¢ky vo dverach

14) Drziak na vajicka
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CAST - 8. KARTA INFORMACNYCH UDAJOV

KARTA INFORMACNYCH UDAJOV: Philco

Znatka: PHILCO PHILCO
Identifikicia modelu PCN 17732 Bi
Typ spotrebica 3) 7
Trieda energet. U¢innosti (A... nizka spotreba el. energie az G... vysoka A++
spotreba el. energie)
Spotreba energie za 365 dni 1) kWh 226
Uzitkovy objem celkovo: | 243
z toho: objem chladiacej ¢asti | 180
z toho: objem mraziacej ¢asti | 63
Hviezdickové oznacenie mraziaceho priestoru i
Bezndmrazovy Priestor pre mrazenie
a chladenie
Doba skladovania pri vypnuti (doba nabehu teploty) [h] 12
Mraziaca kapacita kg/24 h 3
Klimaticka trieda 2) T/N
Napatie 220-240V ~ 50 Hz
Hluc¢nost 4) dB (re TpW) 41
Rozmery cm (v x § X h) 177x54x54,5
Hmotnost kg 51
Vstavany spotrebic ano

1) Spotreba energie v kWh/rok zalozend na vysledkoch normalizovanej skusky v priebehu 24 hod. Skuto¢na
spotreba energie zavisi od spoésobu pouZzitia a umiestnenia spotrebica.
2) SN:okolité teploty od +10 °C do +32 °C
ST: okolita teplota od +18 °C do +38 °C
N: okolité teplota od +16 °C do +32 °C
3) 1 =Chladnicka bez priestorov s nizkou teplotou
7 = Chladnic¢ka/mraznicka s priestormi s nizkou teplotou *(***)
8 = Skrinova mraznicka
4) Hlu¢nost podla eurépskej normy EN 60704.

POZNAMKA:
Vyssie uvedené ddta podliehaji zmendm.
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